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	СОБЛЮДЕНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА ПО БОРЬБЕ С КОРРУПЦИЕЙ 
	СЫБАЙЛАС ЖЕМҚОРЛЫҚҚА ҚАРСЫ КҮРЕС ЗАҢНАМАСЫН САҚТАУ
	


	Для целей настоящего приложения к Договору Стороны именуются «Компания» и «Посредник». 

1. ОПРЕДЕЛЕНИЯ

«Законодательство по борьбе с коррупцией» означает законодательные акты Российской Федерации и Республики Казахстан, а также международные документы, содержащие нормы, устанавливающие ответственность за коррупционные правонарушения, регулирующие вопросы противодействия коррупции, предупреждения и борьбы с коррупцией, минимизации и ликвидации последствий коррупционных правонарушений. 
«Принципы хозяйственной деятельности» означает “Принципы хозяйственной деятельности КТК” и “Кодекс делового поведения КТК”.

    «Государственный служащий» означает:
- согласно законодательству Российской Федерации:
· должностное лицо или сотрудник любого правительства, любого правительственного органа, министерства, департамента правительства (любого уровня); или

· ближайший родственник (супруг или супруга, ребенок или иной иждивенец) любого из вышеперечисленных;
- согласно законодательству Республики Казахстан: 

· лицо, постоянно, временно или по специальному полномочию осуществляющее функции представителя власти, либо выполняющее организационно-распорядительные или административно-хозяйственные функции в государственных органах; занимающие  в установленном законодательством порядке оплачиваемую из республиканского или местных бюджетов либо из средств Национального банка Республики Казахстан должность в государственном органе и осуществляющий должностные полномочия в целях реализации задач и функций государства;
- в США и странах ЕС, иных странах (если применимо):

· должностное лицо или сотрудник любого правительства, или любого правительственного органа, министерства, департамента правительства (любого уровня); или

· ближайший родственник (супруг или супруга, ребенок-иждивенец или иной член семьи) любого из вышеперечисленных;

· должностное лицо или работник компании, контролируемой правительством; 

· политическая партия или любое должностное лицо политической партии;

· кандидат на государственный пост; или

· должностное лицо или сотрудник международной организации, такой как Организация Объединенных Наций или Всемирный банк.

«Законы» 
означает все действующие национальные, федеральные региональные (в том числе законы субъектов федерации) и муниципальные (местные) законы, статуты и иные нормативные акты (в том числе законодательство по борьбе с коррупцией), постановления, подзаконные акты и любые правила, кодексы, директивы, лицензии, согласия, разрешения, одобрения и иные разрешительные документы, оформляемые уполномоченными государственными органами и организациями, государственными (национальными), региональными или местными агентствами, департаментами, инспекторами, министерствами, компетентными государственными или общественными служащими или представителями закона.
2. ВЕДЕНИЕ ДЕЛ

Компания строго соблюдает принципы хозяйственной деятельности, определяющие правила коммерческих операций Компании. Данные принципы деятельности установлены в документе, который называется «Принципы хозяйственной деятельности КТК», и более подробно описаны в «Кодексе делового поведения, Практика управления персоналом Каспийского Трубопроводного Консорциума».

Компания настаивает на честном и справедливом ведении дел и ожидает того же от своих деловых партнеров.  Прямое или косвенное предложение, вымогательство, уплата или получение взяток в любой форме является неприемлемым.

Посредник подтверждает, что им были получены копии «Принципов хозяйственной деятельности КТК» и «Кодекса делового поведения КТК». Посредник обязуется соблюдать принципы, содержащиеся в «Принципах хозяйственной деятельности КТК» и «Кодексе делового поведения КТК», в ходе сотрудничества с Компанией, а также в случаях, когда он действует от имени Компании, и незамедлительно оповещать Компанию о случаях нарушения вышеуказанных «Принципов хозяйственной деятельности КТК» Компанией или её работниками, или Посредником или его работниками.

В случае если Посредник оказывает услуги с нарушением условий настоящего Приложения к Договору, Посредник обязан незамедлительно по требованию Компании и за собственный счет устранить такое нарушение условий Договора.

Невыполнение обязательств, указанных в настоящей Статье, считается нарушением существенных условий настоящего Договора.

3. ПЕРЕДАЧА ПРАВ

Посредник не вправе передавать или передоверять третьим лицам, или привлекать третьих лиц для исполнения любой части своих прав и обязанностей, установленным в настоящем Договоре, без предварительного письменного согласия со стороны Компании.  При этом Компания оставляет за собой право предоставлять или не предоставлять такое согласие по собственному усмотрению.

4. РАСТОРЖЕНИЕ ДОГОВОРА 

Без ущерба для иных других положений настоящего Договора срок действия настоящего Договора и все права и обязанности Cторон по настоящему Договору прекращают свое действие в случае, если одна из Сторон допустила существенное нарушение статьи 2 «Ведение дел» или статьи 6 «Соблюдение законодательства по борьбе с коррупцией» настоящего Приложения.

5. АУДИТ

Компания оставляет за собой право проводить аудит всей информации, данных, тарифов, цен и расходов, указанных в настоящем Договоре или связанных с ним. Посредник обязуется хранить всю информацию и записи, связанные с настоящим Договором, на материальных или электронных носителях или на микропленке в течение двух (2) лет после истечения срока действия Договора. Компания оставляет за собой право, при условии соблюдения применимого законодательства, воспроизводить и сохранять копии любых вышеуказанных записей.

6.СОБЛЮДЕНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА ПО БОРЬБЕ С КОРРУПЦИЕЙ
Посредник заявляет и гарантирует, что: 

(а) он ознакомлен с требованиями законодательства по борьбе с коррупцией, применимыми к исполнению настоящего Договора, и обязуется соблюдать все такие законы; 

(б) никакие платежи, полученные Посредником от Компании в соответствии с настоящим Договором, не будут производиться в нарушение любого законодательства по борьбе с коррупцией и не будут использованы для подкупа Государственных служащих с целью: 

(i) оказать влияние на действия или решения Государственного служащего при исполнении им служебных обязанностей; 

(ii) склонить Государственного служащего к использованию служебного или иного положения в любом государственном органе или организации; или

 (iii) оказать содействие КТК в обеспечении каких-либо сделок, договоров или коммерческих проектов, получение или осуществление которых зависит от какого-либо государственного органа.

Компания подтверждает, что привлечение Посредника совершено в соответствии с законодательством по борьбе с коррупцией и «Принципами хозяйственной деятельности КТК».

Посредник признает и соглашается, что настоящий Договор и его условия могут быть раскрыты Компанией, при условии соблюдения применимого законодательства, третьим лицам для демонстрации соблюдения условий настоящей Статьи.

Посредник подтверждает и гарантирует, что ни один из его директоров, руководителей, работников или партнеров не является Государственным служащим или иным лицом, способным оказывать незаконное влияние от имени Компании.

В день подписания настоящего Договора, а также по истечении каждого года действия Договора или в любое другое время по требованию Компании Посредник обязуется предоставлять Компании письменное подтверждение соблюдения Посредником Законодательства по борьбе с коррупцией по форме, прилагаемой к настоящему Договору.

Нарушение Посредником обязательств, предусмотренных настоящей Статьей, является нарушением существенных условий настоящего Договора.
	Осы Келісімшарт қосымшасының мақсаты үшін тараптар «Компания» және «Делдал» аталады

1. АНЫҚТАМАЛАР

Сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес заңнамасы болып Ресей Федерациясы мен Қазақстан Республикасының заңнамалық актілері, сондай-ақ  жемқорлық жолымен құқық бұзу үшін жауапкершілік орнататын, жемқорлыққа қарсы тұру, жемқорлықтың алдын алу және онымен күресу, жемқорлыққа байланысты құқық бұзулардың салдарын  азайту мен жою мәселелерін реттейтін нормалар қарастырылған халықаралық құжаттар танылады.

Шаруашылық қызмет принциптері болып  «КҚК шаруашылық қызметі принциптері» мен «КҚК Іскерлік әдеп кодексі» танылады. 
Мемлекеттік қызметші болып танылады:

- Ресей Федерациясы заңнамасы бойынша:
· Кез келген үкіметтің, кез келген үкімет органының, министрліктің, үкімет департаментінің (кез келген деңгейдегі) лауазымдық тұлғасы немесе қызметкері; немесе

· Жоғарыда аталғандардың кез келгенінің жақын туысқаны (жұбайы немесе зайыбы, баласы немесе өзге асырауындағы адам);

- Қазақстан Республикасының заңнамасы бойынша:

· Тұрақты, уақытша немесе арнайы өкілеттілік бойынша билік өкілі қызметін атқарушы, немесе мемлекеттік органдарда ұйымдастыру-басқару немесе әкімшілік-шаруашылық қызмет жүргізуші тұлға; заңнамада белгіленген тәртіп бойынша республикалық немесе жергілікті бюджеттен немесе Қазақстан Республикасы Ұлттық банкісі есебінен ақы төленетін мемлекеттік органдағы лауазым атқаратын және лауазымдық уәкілеттікті мемлекет міндеттері мақсатында орындайтын тұлға;

- АҚШ және ЕО елдерінде, өзге елдерде (қолданылатын болса):

· Кез келген үкіметтің, кез келген үкімет органының, министрліктің, үкімет департаментінің (кез келген деңгейдегі) лауазымдық тұлғасы немесе қызметкері; немесе

· Жоғарыда аталғандардың кез келгенінің жақын туысқаны (жұбайы немесе зайыбы, баласы немесе өзге асырауындағы адам);

· Үкімет бақылауындағы компания лауазымды тұлғасы немесе қызметкері;

· Саяси партия немесе саяси партияның кез келген лауазымды тұлғасы;

· Мемлететтік қызмет лауазымына үміткер; немесе

· Біріккен Ұлттар Ұйымы немесе Әлемдік банк сияқты халықаралық ұйым лауазымды тұлғасы немесе қызметкері.

Заңдар болып қолданыстағы ұлттық, федералдық, аумақтық (оның ішінде федерация субъектілерінің заңдары) және муниципалдық (жергілікті) заңдар, статуттар және өзге нормативтік актілер (оның ішінде сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес заңнамасы), қаулылар, заңға тәуелді актілер және мемлекеттік органдар мен ұйымдар, мемлекеттік (ұлттық), аймақтық немесе жергілікті агенттіктер, департаменттер, инспекторлар, министрліктер, құзырлы мемлекеттік немесе қоғамдық қызметшілер немесе заң өкілдері ресімдейтін кез келген ережелер, кодекстер, директивалар, лицензиялар, келісулер, рұқсаттамалар, келісім берулер мен өзге рұқсат беретін құжаттар түсініледі.

2. ІС ЖҮРГІЗУ

     Компания өзінің коммерциялық операциялары ережелерін анықтайтын шаруашылық жүргізу принциптерін қатаң сақтайды. Бұл принциптер «КҚК шаруашылық қызметінің принциптері» деп аталатын құжатта бекітілген, нақтылау «Іскерлік әдеп кодексі, Каспий Қбыр Консорциумы персоналын басқару тәжірибесі» құжатында жазылған.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

Компания істің адал және таза жүргізілуін талап етеді және өзінің іскер әріптестерінен осындай көзқарас болуын күтеді. Тікелей немесе жанама түрдегі пара ұсыну, қорқытып алу, қандай да болсын түрдегі пара төлеу немесе алу қабылданбайды.

Делдал «КҚК шаруашылық қызметінің принциптері» мен «КҚК Іскерлік әдеп кодексі» көшірмелерін алғанын растайды. Делдал Компаниямен қызметтес болғанда және өзі Компания атынан әрекет еткенде «КҚК шаруашылық қызметінің принциптері» мен «КҚК Іскерлік әдеп кодексі» құжаттарындағы принциптерді ұстануға және жоғарыдағы «КҚК шаруашылық қызметінің принциптерін» Компания немесе оның қызметкерлері, немесе делдал немесе оның қызметкерлері бұзған жағдайда тез арада Компанияға ол туралы мәлімдеуге міндеттенеді. 

Делдал қызмет көрсету кезінде осы Келісімшарт Қосымшасының шарттарын бұзған болса, Компания талабы бойынша тез арада және өз есебінен ондай Келісімшарт шарттарын бұзуды жоюға міндетті.

Осы бапта көрсетілген міндеттемелерді орындамау осы келісімшарттың шарттарын маңызды бұзушылық болып табылады.

3. ҚҰҚТАРДЫ БАСҚАҒА БЕРУ

Делдал өзінің осы Келісімшарттағы құқықтарын Компанияның алдын ала жазбаша түрдегі келісімісіз басқаға беруге, үшінші тұлғаларға сеніп тапсыруға, немесе өз құқықтарының кез келген бөлігін орындау үшін үшінші тұлғаларды тартуға құқысыз. Бұл жағдайда Компания ондай келісім беру немесе бермеуді өз бетімен шешу құқығын өзіне қалдырады.



	
	4. КЕЛІСІМШАРТЫ БҰЗУ

Осы Келісімшарттың өзге талаптары үшін шығынсыз, Келісімшарттың қолдану мерзімі мен Тараптардың барлық құқықтары мен міндеттері күшін тоқтатады, егер Тараптардың бірі  осы Қосымшадағы  «Іс жүргізу»  -2 бабының немесе «Сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес заңнамасын сақтау» - 6 бабының маңызды бұзылуына жол берсе.

5. АУДИТ

Компания өзіне осы Келісімшартта немесе оған байланысты құжаттарда көрсетілген барлық ақпараттың, деректердің, тарифтердің, бағалардың және шығындардың аудитің жүргізу құқығын қалдырады. Делдал осы Келісімшартқа қатысты барлық ақпарт пен жазбаларды материалдық немесе электронды тасымалдауыштарда немесе микропленкада осы Келісімшарттың қолдану мерзімі аяқталғаннан соңғы 2 (екі) жылда сақтауға міндеттенеді. Компания, қолданылатын заңнама шегінде, кез келген жоғарыда көрсетілген құжаттарды шығарып, көшірмелерін сақтауға құқылы.

6. СЫБАЙЛАС ЖЕМҚОРЛЫҚҚА ҚАРСЫ КҮРЕС ЗАҢНАМАСЫН САҚТАУ
Делдал мәлімдейді және кепілдейді:

(а) ол осы Келісімшартты орындауға қолданылатын сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес заңнама талаптарымен таныс және ондай заңдарды сақтауға міндеттенеді;

(б) Делдал Компаниядан осы Келісімшартқа сәйкес алған ешқандай төлемдер сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес заңнамасын бұзумен жасалмайды және Мемлекеттік қызметшілерге параға келесі мақсатта қолданылмайды:

(і) Мемлекеттік қызметші өзінің қызметтік міндеттерін орындауында оның әрекеттеріне немесе шешіміне әсер ету үшін;

(іі) Мемлекеттік қызметшіні қызметтік немесе өзге бабын кез келген мемлекеттік органда немесе мекемеде пайдалануына көндіру үшін; немесе

(ііі) оларды алу немесе жүзеге асыру мемлекеттік органның қолында болатын қайсыбір мәмілелерді, келісімшарттарды немесе коммерциялық жобаларды қамтамасыз етуге КҚК ықпалдасу үшін.

Компания Делдалдың шақырылуы сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес заңнамасына және  «КҚК шаруашылық қызметінің принциптеріне» сәйкес жүргізілгенін растайды.

Делдал келесіні мойындайды және келіседі: осы Келісімшарт пен оның талаптарын Компания, қолданылатын заңнама сақталуы шартымен, үшінші тұлғаларға осы бап талаптарын сақтауды көрсету үшін ашуы мүмкін.
Делдал өзінің бір де бір директоры, басшысы, қызметкері немесе серіктесі мемлекеттік қызметші еместігін немесе Компания атынан заңсыз әсер етуге қабілетті өзге тұлға еместігін растайды және кепілдейді.

Осы Келісімшартқа қол қойылған күні, сондай-ақ оның қолдану мерзімі жыл сайын аяқталғанда немее басқа кез келген уақытта Компания талабы бойынша Делдал Компанияға Делдалдың сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес заңнамасын сақтауын жазбаша түрде, осы Келісімшартқа жалғастырылған үлгі бойынша, растайды.

Делдалдың осы бапта көзделген міндеттемелерді бұзуы осы Келісімшарттың талаптарын маңызды бұзуы болып табылады.


Форма заявления Посредника, прилагаемая к Договору

ЗАЯВЛЕНИЕ

Настоящее Заявление составлено и подписано [ФИО], [Должность], являющимся представителем [Посредника], в соответствии со Статьей 6 Приложения ____ к Договору №__________ от [дата подписания Договора], заключенного между [Посредником] и ЗАО  «КТК-Р» или АО «КТК-К» (далее - «КТК») (далее «Договор»).

Значение терминов, написание которых приведено в настоящем Заявлении с прописной буквы, соответствует значению таковых в Договоре, если иное не оговорено в настоящем Заявлении.

[Посредник] подтверждает, что:

(a) 
он уведомлен о том, что КТК настаивают на честном и справедливом ведении дел, и ожидает того же от своих деловых партнеров. Прямое или косвенное предложение, вымогательство, уплата или получение взяток в любой форме являются неприемлемыми для КТК. Посредник получил копию «Принципов хозяйственной деятельности КТК» и «Кодекса делового поведения КТК».

(б) 
С начала предоставления услуг по Договору, [Посредник] придерживается и будет продолжать придерживаться «Принципов хозяйственной деятельности КТК» и «Кодекса делового поведения КТК» в процессе сотрудничества с КТК или в случаях, когда Посредник действует в интересах или от имени КТК.
(в) 
[Посредник] разработал и использует процедуры и механизмы контроля, позволяющие обеспечить соблюдение законодательства по борьбе с коррупцией Посредником, его работниками и аффилированными лицами, включая тщательную проверку платежей, совершаемых в пользу третьих лиц. [Посредник] ранее предоставил КТК (или прилагает к настоящему Заявлению) копию своих процедур и средств и систем контроля.
(г) 
В отношении настоящего Договора, [Посредник] подтверждает, что ему не известно о действиях (1) КТК или его работников, не соответствующих или могущих не соответствовать «Принципам хозяйственной деятельности КТК» или законодательству по борьбе с коррупцией; или (2) [Посредника] или работников Посредника, не соответствующих или могущих не соответствовать «Принципам хозяйственной деятельности КТК» или законодательству по борьбе с коррупцией. В случае если подобная информация станет известна [Посреднику], [Посредник] обязуется незамедлительно уведомить об этом КТК.
(е) 
[Посредник] подтверждает, что с начала предоставления услуг по Договору и в связи с их оказанием [Посредник] придерживался применимого законодательства по борьбе с коррупцией и не совершил каких-либо ненадлежащих платежей в пользу Государственных служащих с целью: (i) оказать влияние на действия или решения Государственного служащего в процессе исполнения им служебных обязанностей; (ii) склонить Государственного служащего к использованию его служебного или иного положения в любом государственном органе или организации; или (iii) оказать содействие КТК  в сохранении или обеспечении каких-либо сделок, договоров или коммерческих проектов, получение или осуществление которых зависит от какого-либо  государственного органа.
(f) 
[Посредник] заявляет и гарантирует, что ни один из его директоров, руководителей, работников или партнеров не является Государственным служащим или иным лицом, способным оказывать незаконное влияние от имени КТК.
Дата:_________________

____________________________

Представитель [Посредника]
Келісімшартқа жалғанған Делдал арызының үлгісі

АРЫЗ

Осы Арызды [Делдал] мен «КҚК-Р» ЖАҚ немесе «КҚК-Қ» АҚ (бұдан әрі «КҚК») арасында жасалған [Келісімшарт жасақталған күн] №___   Келісімшарттың бұдан әрі «Келісімшарт»)   Қосымшасының 6 Бабына сәйкес [Делдалдың] өкілі болып табылатын [Лауазымы], [Аты-жөні] жасады және қолын қойды.
Осы Арызда бас әріппен келтірілген терминдердің мағынасы, егер осы Арызда өзгеше болуы айтылмаса, Келісімшарттағы мағынасына сәйкес.

[Делдал] келесіні растайды:

(а)        КҚК істің адал және таза жүргізілуін талап ететіні және өзінің іскер әріптестерінен осындай көзқарас болуын күтетіні жөнінде хабардар. Тікелей немесе жанама түрдегі пара ұсыну, қорқытып алу, қандай да болсын түрдегі пара төлеу немесе алу КҚК үшін қабылданбайды. Делдал «КҚК шаруашылық қызметінің принциптері» мен «КҚК Іскерлік әдеп кодексі» көшірмелерін алды.

(b) 
[Делдал]  Келісімшарт бойынша қызмет көрсету басталуынан және Компаниямен қызметтес болғанда немесе өзі Компания атынан әрекет еткенде «КҚК шаруашылық қызметінің принциптері» мен «КҚК Іскерлік әдеп кодексі» құжаттарындағы принциптерді ұстанады. 

(с) 
[Делдал]  өзінің, өзінің қызметкерлерінің және аффилирленген тұлғалардың сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес заңнамасын сақтауын, үшінші тұлғалар пайдасына жасалған төлемдерді мұқият тексерумен бірге, қамтамасыз ететін процедуралар мен механизмдерді жасақтады және оларды қолданады. [Делдал]  бұдан бұрын КҚК-ға өзінің процедураларының көшірмелерін, бақылау құралдары мен жүйелерін табыстады (немесе осы Арызға жалғайды).

(d)        Осы Келісімшартқа қатысты, [Делдал]  (1) КҚК немесе оның қызметкерлерінің «КҚК шаруашылық қызметінің принциптеріне» немесе сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес заңнамасына сәйкес болмайтын әрекеттері туралы; немесе (2)  [Делдалдың]  немесе оның қызметкерлерінің «КҚК шаруашылық қызметінің принциптеріне» немесе сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес заңнамасына сәйкес болмайтын әрекеттері туралы өзіне белгісіз екенін растайды. Мұндай ақпарат [Делдалға]   белгілі болған жағдайда [Делдал]  КҚК-ға бұл туралы жедел хабарлауға міндеттенеді.
(е)         [Делдал]  Келісімшарт бойынша қызмет көрсету басталуынан және оған байланысты [Делдал]  қолданылатын сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес заңнамасын ұстанғанын және Мемлекеттік қызметшілер пайдасына келесі мақсаттарда тиісті емес төлемдер жасамағанын растайды: (і) Мемлекеттік қызметші өзінің қызметтік міндеттерін орындауында оның әрекеттеріне немесе шешіміне әсер ету үшін; (іі) Мемлекеттік қызметшіні қызметтік немесе өзге бабын кез келген мемлекеттік органда немесе мекемеде пайдалануына көндіру үшін; немесе (ііі) оларды алу немесе жүзеге асыру мемлекеттік органның қолында болатын қайсыбір мәмілелерді, келісімшарттарды немесе коммерциялық жобаларды қамтамасыз етуге КҚК-ға ықпалдасу үшін.

(f) 
[Делдал]  өзінің бір де бір директоры, басшысы, қызметкері немесе серіктесі мемлекеттік қызметші еместігін немесе КҚК атынан заңсыз әсер етуге қабілетті өзге тұлға еместігін растайды және кепілдейді.

Күні:_________________

____________________________

[Делдал]  өкілі
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